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RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 

Let us believers praise and worship the Word; coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For He took pleasure in ascending the Cross in the flesh to suffer 

death; and to raise the dead by His glorious Resurrection. 

 

�وب�ری� ا������ ب����� ا������ 

ا� ���دِ ِ�َ�  .  ا�ُ ��وي �8بِ وا��6وحِ 34 ا2ز��0ِ� و/#مِ ا	ب-#اء         .  ِ�ُ�َ��(ْ) ��ُ� ا� '���َ� و��ُ%ْ# ��!� �      
  .%�#ةویJَKِ�ُ ا� �تA ب����ِ-Eِ ا� . وی�َ-ِ Hَ ا� �ت. E�ّ2 سُ�0 أن یَ<ُ�َ� ب��%�ِ# /�A ا�@��?. ا�<=راء ِ��>ِ;��

 
APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION IN TONE FOUR 

Today is the beginning of our salvation and the manifestation of the mystery from the ages; for 

the Son of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do 

we shout with him to the Theotokos, Rejoice, and O full of grace! The Lord is with thee. 

 

Lاب��وب�ری� ا����رة ب����� ا�� 

�=�Eُ>� �ُ�� Vَ   .  وج��اHَ�T ب���< ِ� یُ�ّ��  .  S4ن0 ابَ� اRِ ی@�ُ� ابَ� ا��-�ل     .  وإ/>نُ ا��(�( ا�=ي ُ��ُ= ا�#6ه�ر    .  ا���مَ رأسُ خ>ِ;��  
E�Wوا�#ةِ ا �َ�� Xْ-ِK��4 . ُب� .�<Vِا4�ح3 أیّ-K� ا�ُ  -�Zُ� �< ً� ا�ّ

 

KONTAKION FOR ORDINARY SUNDAYS IN TONE TWO 

O Protectress of Christians that cannot be put to shame, and their constant intercessor before the 

Creator, despise not the petitions of us sinners who are imploring thee; in thy goodness come to 

our help, who in faith cry to thee: hasten, O Theotokos, to intercede for us, and hurry to pray for 

us, for thou hast always protected those who honor thee. 

 

 ا���#اق ب����� ا�\��3

� ا� �دودة     .  ی� ش_�<َ� ا� ���ّ��َ� ^�َ� ا���زی�      َ�^ aِ��ى ا��#� �َ
;�اتِ ِ����تِ��  	 تُ<�3c /� أ    .  ا��س�
. ب�دري إ�A ا��_�/�    :  ��� ا�@�رخ�� إ��Vِ بSی �ن       .  بH ت#ارآ��� ب�� <��ِ� ب � أVِ�ّ ;����            .  ��ُ� ا��
dة  

���
  ا� -�_<َ� داT ً� ب !�(��Vِ. ی� وا�#ةَ اE�W. وأس�/3 34 ا�
 

THE EPISTLE 

(For the Twenty-Second Sunday after Pentecost) 

Thou, O Lord, shalt preserve us and keep us from this generation. 
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Save me, O Lord, for the godly man hath disappeared. 

The Reading is from the Epistle of St. Paul to the Galatians. (6:11-18) 

Brethren, see with what large letters I am writing to you with my own hand.  It is those who 

want to make a good showing in the flesh that would compel you to be circumcised and only in 

order that they may not be persecuted for the cross of Christ.  For even those who receive 

circumcision do not themselves keep the Law, but they desire to have you circumcised that they 

may glory in your flesh.  But far be it from me to glory except in the cross of our Lord Jesus Christ, 

by which the world has been crucified to me and I to the world.  For neither circumcision counts 

for anything, nor uncircumcision, but a new creation.  Peace and mercy be upon all, who walk by 

this rule, upon the Israel of God.  Henceforth let no man trouble me; for I bear on my body the 

marks of Jesus.  The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brethren.  Amen. 

  ا������

 �	�
  وا����ون ر���� ا
�� ا�

H�%ه=ا ا� �� ���  أ�g ی� ربّ ت�_�f� وت�-
   خّ�@�3 ی� رب S4ن ا���ر h# 3�4 :س-���

� ا����ل إ�� أه� �������� �  %$� #" ر���� ا�!� 
�وا �� أ/jf ا�!-�ب�ت ا�-3 آ-�-K� إ��!j ب�#ي، إن آH ا�=ی� ی�ی#ون أن یُ��cا ب��? ا�                               fی� إخ�ة أ� #�%

                             	 jK�_أ� jا� ��)، 2ن ا�=ی� ی�--��ن ه ?��; Hوا �� أج#K
kُ0 ی<Z� Vأن ت�--��ا، وإ� � ذ� j!���lِ�ُی
بH إ� � ی�ی#ون أن ت�--��ا ��_-��وا بdج��دآj، أ�� أ�� �4�ش� �3 أن أ4-�� إ	 ب@��? رب��                 .  ی�_�fن ا�����س 

          >�� gُ��;ُ �3 وأ�� j��>ا� ?�;ُ Eی��ع ا� ��) ا�=ي ب           Xا��� 	34 ا� ��) ی��ع ��� ا��-�ن ب�3ء و E�2 ،j��
بH ا������ ا�%#ی#ة، وآH ا�=ی� ی��!�ن ب��? ه=ا ا�����ن jK��>4 س>م ورح � /�A إس�اH�T اR، 4> ی%�?                       

�< � رب�� ی��ع ا� ��) �L روح!j أیK�         .  /�03 أح# أت<�بً� �4 � ب<# 3�S4 ح��H 34 ج�#ي س �ت ا��ب ی��ع               
 .���n. اWخ�ة

 
THE GOSPEL 

(For the Seventh Sunday of Luke) 

The Reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. (8:41-56) 

At that time, there came to Jesus a man named Jairus, who was a ruler of the synagogue; 

and falling at Jesus’ feet he besought Him to come to his house, for he had an only daughter, 

about twelve years of age, and she was dying.  As Jesus went, the people pressed round Him.  

And a woman, who had had a flow of blood for twelve years, and had spent all her living upon 

physicians, and could not be healed by anyone, came up behind Him, and touched the fringe of 

His garment; and immediately her flow of blood ceased.  And Jesus said, “Who was it that 

touched Me?”  When all denied it, Peter said, “Master, the multitudes surround Thee and press 

upon Thee!  And Thou sayest, ‘Who touched Me?’”  But Jesus said, “Someone touched Me; for I 

perceive that power has gone forth from Me.”  And when the woman saw that she was not 

hidden, she came trembling, and falling down before Him declared in the presence of all the 

people why she had touched Him, and how she had been immediately healed.  And Jesus said to 

her, “Daughter, your faith has made you well; go in peace.”  While Jesus was still speaking, a 

man from the ruler’s house came and said, “Your daughter is dead; do not trouble the Teacher 

any more.”  But Jesus on hearing this answered him, “Do not fear; only believe, and she shall be 

well.”  And when Jesus came to the house, He permitted no one to enter with Him, except Peter 
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and James and John, and the father and mother of the child.  And all were weeping and bewailing 

her; but Jesus said, “Do not weep; for she is not dead but sleeping.”  And they laughed at him, 

knowing that she was dead.  But taking her by the hand Jesus called, saying, “Child, arise.”  And 

her spirit returned, and she got up at once; and Jesus directed that something should be given her 

to eat.  And her parents were amazed; but He charged them to tell no one what had happened. 

 

 ا'	&��

   
  إ	&�� أ�� ��*� ا�(��)

   
h�� ب��رة ا��#ی� �� Xی�  �H@4 ش

4�رت h A�/ A#�3 ی��ع وت�سH إ��E أن یdت3  ,وه� ر��T ا� % L, 34 ذ�V ا��l�ن ج�ء إ��E رجH اس E ی�ی�س
E-ة, ب��وآ��g . وب�� � ه� ذاه? زح -E ا�% �ع. h# أش�A�/ g4 ا� �ت, 	ن �E اب�� واح#ة 34 ��� ا�\���� /�

. j�4 ی�-
L أح# أن ی�_�K�,  ت �!A�/ E ا2���ءأ�_�g آH ��, ه��ك ا��أة �@�ب� ب�lف ا�#م ��= ا��-3 /��ة س��
Eف ��ب�� g� ی��ع و� Xخ� �� g�#4 ,34 ا���ل �Kف د�l� Xh�4 .3؟: "�4�ل ی��ع�� � �� " jKوا آ��!�d4

Eh�4س ور�
h# � ��3 : "�4�ل ی��ع" ا���س آ�jK یlح ��V ویk�ی���V وت��ل �� � ��3؟, ی� �<�j: "وh�ل ب
�ج�ءت راج_� وارت A�/ g , �4 � رأت ا� �أة أن أ��ه� �j ی�E��/ X." جg ��3أح#هj 3�2 ش<�ت ب��ة خ

ی� اب�-3 إی ��V خ�@V : "�4�ل �K� ی��ع. E��#h وذآ�ت أ��م ا���س آ�jK � �ذا � �-E وآ�X ش_�g 34 ا���ل
hj�>  ". L �4# ��تg اب�-V 4> تt/l ا�: "وب�� � ه� ی-!�j ج�ء أح# �� /�# ر��T ا� % L �4�ل." 4�ذه�3 ب�>م

�j ی#ع أح#ا ی#خH �� /#ا , و� � و;H إ�A ا���g." ح��V أن ت'�� A_�-4 اب�-V! 	 ت�X: "ی��ع �4�ل ���ی�س
�Kس وی�ح�� وی<��ب ووا�# ا�@��� وأ��
�j , 	 ت�!�ا: "�4�ل �jK. وآ�ن ا���س آ�jK ی�!�ن وی��ح�ن /��K�. ب

g ت ,� T�� 3إ� � ه ".E��/ ا�!�k4 , آ���ا jK�2gت�� #h �K�4ن أ��ی� : "أ�� ه� d4خ= ب�# ا�@��� و;�ح بK�. ی<
3��h ���; "!34 ا���ل g��hو �Kروح g>ج�4 ,���>� A
� أن ت<�d4 .�ا , 4-<%? وا�#اه�d4و;�ه � أن 	 ی��

  .أح#ا ب � ج�ى
 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) IN TONE EIGHT 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him in the highest. Alleluia. 

 

THE DISMISSAL 

Priest:  May He Who is risen from the dead, Christ our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, John Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the 

holy, glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable and God-bearing Fathers; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs Terence and Neonilla and 

their children; Athanasios I, patriarch of Constantinople; New-martyrs Angelis, Manuel, George 

and Nicholas of Crete; Venerable Stephen of Mar Sabbas monastery in Palestine; Arsenios of 

Srem, archbishop of Serbia; Great-martyr Paraskeva of Iconium; and Venerable Job of Pochaev, 

whose memory we celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 
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Priest: Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 
 

Choir:  Amen. 

 

PRONUNCIATION GUIDE 

Pochaev: poh-CHA-ev 


